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Produit conforme au réglement (UE) 2016/425 selon la norme SO 12312-1
:2022 (lunettes solaires & usage général).

Avertissements

- Ne pas utiliser pour une observation directe du soleil

- Ne convient pas a la protection contre les sources de lumigre artificielle, par

exemple solarium.

- Ne convient pas a la protection des yeux et du visage contre les risques
mécaniques, tel qu'un choc.

- Les lunettes solaires de catégorie 3, 2 et 1 (si transmission dans le visible inférieure

a75%) ne conviennent pas  la conduite automobile au crépuscule ou de nuit.

Instructions d’emploi, de nettoyage, d’entretien et de conservation

Ces lunettes de soleil sont des équipements de protection individuelle protégeant
les yeux de I'éblouissement par le rayonnement solaire. La catégorie de
transmission dans le visible et le type particulier d'oculaires (photochromiques,
polarisants ou teinte en dégradé) sont données en page 1.

Catégorie 0: i trés limité de I'ébloui solaire

Catégorie 1 : Affaiblissement limité de I'éblouissement solaire

Catégorie 2 : Bonne protection contre I'eblouissement solaire

Catégorie 3 : Protection élevée contre Iéblouissement solaire

Catégorie 4 : Protection trés élevée contre les rayonnements solaires extrémes
comme en mer, en espaces enneigés, en haute montagne ou dans le désert. Non
adapté pour la conduite automobile et les usagers de la route.

Inspecter régulierement vos lunettes solaires. Si elles ont subi des dommages,
elles doivent étre remplacées. Tout dommage ou altération des verres nécessite
leur remplacement. Nettoyer vos lunettes solaires a I'eau savonneuse (pas de
détergent) et rincer & I'eau claire. Essuyer délicatement avec un chiffon doux ou
laisser sécher a I'air libre. Les lunettes solaires doivent étre rangées dans leur
étui d'origine ou & défaut, dans un chiffon doux. Elles doivent étre conservées
dans un endroit sec et & température ambiante, loin d'une source de chaleur.

La déclaration UE de conformité peut étre consultée sur le site Internet du
fabricant (voir page 1)



IE The product complies with regulation (EU) 2016/425 according to ISO 12312-
1:2022 (general purpose sunglasses).

Warnings

- Do not use for direct observation of the sun

- Not suitable for protection against artificial light sources, for example the
solarium.

- Not suitable for protecting the eyes and face against mechanical risks, such as
impact.

- Category 3, 2 and 1 sunglasses (if visible transmission less than 75%) are not
suitable for driving at dusk or at night.

Instructions for use, cleaning, maintenance and conservation

These sunglasses are personal protective equipment that protects the eyes from
glare by solar radiation. The visible transmission category and the particular type
of sunglasses (photochromic, polarizing or degraded) are indicated on page 1

Category 0: very limited attenuation of solar glare

Category 1: limited attenuation of solar glare

Category 2: Good protection against solar glare

Category 3: High protection against solar glare

Category 4: Very high protection against extreme solar radiation such as at sea,
in snowy areas, in high mountains or in the desert. Not suitable for driving and
road users.

Inspect your sunglasses regularly. If it has suffered damage, it must be replaced. Any
damage or alteration of the sunglasses requires their replacement. Clean your

g soapy water (no detergent) and rinse with clear water. Wipe gently with
asoft cloth or allow to air dry. Sunglasses should be storedin their original case or, failing
that, in a soft cloth. They should be stored in a dry place at room temperature, away
from a heat source.

The EU declaration of conformity can be found on the manufacturer's website (see
page 1)



I3 Das Produkt entspricht der Verordnung (EU) 2016/425 gemaB 1SO 12312-1
:2022 (Allzweck-Sonnenbrille).

Warnungen

- Nicht zur direkten Beobachtung der Sonne verwenden

- Nicht zum Schutz vor kiinstlichen Lichtquellen, z. B. dem Solarium, geeignet.

- Nicht zum Schutz von Augen und Gesicht vor mechanischen Risiken wie StoBen
geeignet.

- Sonnenbrillen der Kategorien 3, 2 und 1 (wenn die sichtbare Transmission
weniger als 75% betrégt) sind nicht zum Fahren in der Dammerung oder in der
Nacht geeignet.

Gebrauchsanweisung, Reinigung, Wartung und Konservierung

Diese ille ist eine pers i die die Augen vor
Blendung durch Sonnenstrahlen schiitzt. Die sichtbare Ubenragungskalegorle
und der oder

verschlechtert) sind auf Seite 1 angegeben.

Kategorie 0: sehr begrenzte Dampfung der Sonnenblendung

Kategorie 1: Begrenzte Dampfung der Sonnenblendung

Kategorie 2: Guter Schutz gegen Sonnenblendung

Kategorie 3: Hoher Schutz gegen Sonnenblendung

Kategorie 4: Sehr hoher Schutz gegen extreme Sonneneinstrahlung wie auf See,
in Gebieten, im | oder in der Wilste. Nicht fiir
Autofahrer und Verkehrsteilnehmer geeignet.

Uberpriifen Sie Ihre Sonnenbrille regelmBig. Wenn es beschadigt wurde, muss
es ersetzt werden. Jegliche adi oder Vera der

erfordert deren Austausch. Reinigen Sie Ihre Sonnenbrille mit Seifenwasser (kein
Reinigungsmittel) und spiilen Sie sie mit klarem Wasser ab. Vorsichtig mit einem
weichen Tuch abwischen oder an der Luft trocknen lassen. Sonnenbrillen sollten
in ihrer Originalverpackung oder, falls dies nicht der Fall ist, in einem weichen
Tuch aufbewahrt werden. Sie sollten an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur
und nicht in der Nahe einer Warmequelle gelagert werden.

Die EU-Konformitétserklarung finden Sie auf der Website des Herstellers (siehe
Seite 1).



ES El producto cumple con la normativa (UE) 2016/425 segin 1SO 12312-1
:2022 (gafas de sol de uso general).

Advertencias

- No utilizar para la observacion directa del sol.

- No es adecuado para la proteccion contra fuentes de luz artificial, por ejemplo,
el solarium.

- No es adecuado para proteger los ojos y la cara contra riesgos mecanicos, como
elimpacto.

- Las gafas de sol de categoria 3, 2y 1 (sila transmision visible es inferior al 75%)
no son adecuadas para conducir al atardecer o de noche.

de uso, limpieza, y
Estas gafas de sol son equipos de proteccion personal que protegen los ojos del
resplandor de los rayos del sol. La categoria de transmision visible y el tipo
especifico de gafas de sol (fotocromicas, polarizadas o degradadas) se indican
enlapagina 1.

Categoria 0: atenuacion muy limitada del resplandor solar

Categoria 1: atenuacion limitada del resplandor solar

Categoria 2: buena proteccion contra el resplandor solar

Categoria 3: alta proteccion contra el resplandor solar

Categoria 4: Proteccion muy alta contra la radiacion solar extrema, como en el
mar, en &reas nevadas, en montafias altas o en el desierto. No apto para usuarios
de conduccion y carretera.

Inspeccione sus gafas de sol regularmente. Si ha sufrido dafios, debe ser
reemplazado. Cualquier dafio o alteracion de las gafas de sol requiere su
reemplazo. Limpie sus gafas de sol con agua jabonosa (sin detergente) y
enjuague con agua limpia. Limpie suavemente con un pafio suave o deje secar
alaire. Las gafas de sol deben guardarse en su estuche original o, en su defecto,
en un pafio suave. Deben almacenarse en un lugar seco a temperatura ambiente,
lejos de una fuente de calor.

La declaracion de conformidad de la UE se puede encontrar en el sitio web del
fabricante (consulte la pagina 1).



I O produto esta em conformidade com o regulamento (UE) 2016/425 de
acordo com a ISO 12312-1:2022 (6culos de sol de uso geral).

Adverténcias
- Nao use para observacao direta do sol
- Nao é adequado para protegao contra fontes de luz artificiais, como o solério.
- Nao é adequado para proteger os olhos e o rosto contra riscos mecanicos, como
impactos.

- Os dculos de sol das categorias 3, 2 e 1 (se a transmissao visivel for inferior a
75%) ndo sdo adequados para dirigir ao entardecer ou & noite.

Instrucdes de uso, limpeza, manutencao e armazenamento

Estes oculos de sol sé@o equipamentos de protegdo individual que protegem os
olhos do brilho dos raios solares. A categoria de transmissao visivel e o tipo
especmoc de dculos de sol (fotocrmico, polarizador ou degradado) sdo indicados
na pagina 1.

: atenuagéo muito limitada do brilho solar
- atenuagolimitada do briho solar

Caiegona 4 Protecao muito alta contra radlacao solar extrema, como no mar, em
reas com neve, em altas montanhas ou no deserto. Ndo é adequado para
usuérios de transito e estrada.

Inspecione seus 6culos de sol regularmente. Se sofreu algum dano, deve ser
substituido. Qualquer dano ou alteragao dos dculos de sol requer a sua
substituigdo. Limpe seus dculos de sol com agua e sabdo (sem detergente) e
enxagie com agua limpa. Limpe suavemente com um pano macio ou deixe secar
ao ar. Os oculos de sol devem ser armazenados em sua caixa original ou, na sua
falta, em um pano macio. Eles devem ser armazenados em local seco e a
temperatura ambiente, longe de fontes de calor.

A declaragéo UE de i pode ser no site do fabricante
(consulte a pagina 1).
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EW Produktiit e v stiotvet-stvie s Reglament (ES) 2016/425 siiglasno ISO 12312-
1:2022 (sltinchevi ochila s obshto prednaznachenie).

Preduprezhdeniya

- Ne izpolzvaite za direktno nablyudenie na sliintseto

- Ne e podkhodyasht za zashtita sreshtu izkustveni iztochnitsi na svetlina,
naprimer solariuma.

- Ne e podkhodyasht za zashtita na ochite i litseto sreshtu mekhanichni riskove,
kato udari.

- Sltinchevi ochila ot kategoriya 3, 2.i 1 (ako vidimoto predavane e po-malko ot
75%) ne sa podkhodyashti za shofirane privecher ili prez noshtta.

Instruktsii za upotreba, pochistvane, poddriizhka i konservirane

Tezi sltinchevi ochila sa lichni predpazni sredstva, koito predpazvat ochite ot
otblyasiitsi ot slincheva radiatsiya. Vidimata kategoriya na predavane i
konkretniyat tip sltinchevi ochila (fotokhromni, polyarizirashti ili viosheni) sa
posocheni na stranitsa 1.

Kategoriya 0: mnogo ogranicheno zatikhvane na sliinchevite otblyastitsi
Kategoriya 1: ogranicheno zatikhvane na sliinchevite otblyasiitsi

Jobra zashtita ot sltinchevi otblyasttsi

isoka zashtita ot sltinchevi otblyastitsi

Kategoriya 4: Mnogo visoka zashtita ot ekstremni sliinchevi liicheniya, kato
naprimer v moreto, v snezhni raioni, viiv visoki planini ili v pustinyata. Ne e
podkhodyasht za shofirane i uchastnitsi v dvizhenieto.

Redovno proveryavdite sltinchevite ochila. Ako e pretiirpyal shteti, toi tryabva da
btide zamenen. Vsyaka povreda ili promyana na slinchevite ochila iziskva
tyakhnata podmyana. Pochistete sliinchevite ochila siis sapunena voda (bez
preparat) i izplaknete s bistra voda. Izbiirshete vnimatelno s meka kirpa ili
ostavete da izsiikhne na viizdukh. Sliinchevite ochila tryabva da se siikhranyavat
v originalniya si kalif ili, ako ne e taka, v meka kirpa. Te tryabva da se
siikhranyavat na sukho myasto pri staina temperatura, dalech of iztochnik na
toplina.

Deklaratsiyata na ES za stiotvet-stvie mozhe da biide namerena na uebsaita na
proizvoditelya (vizh stranitsa 1).
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Proizvod je u skladu s uredbom (EU) 2016/425 prema 1SO 12312-1 :2022
(suncane naocale ope namjene).

Upozorenja

- Ne koristite za izravno promatranje sunca

- Nije prikladno za zastitu od umjetnih izvora svjetiosti, na primjer solarija.

- Nije prikladno za zastitu ociju i lica od mehanickin rizika, poput udara.

- Suncane naocale kategorije 3, 21 1 (ako je vidljivi priienos manji od 75%) nisu
prikladne za voznju u sumrak i noéu.

Upute za upotrebu, ¢iscenje, odrzavanije i konzerviranje

Ove sunéane naocale su osobna zastitna oprema koja Stiti oci od odsjaja suncevin
zraka. Vidijiva kategorua pn]enosa i specificna vrsta suncanih naocala
Cene su na stranici 1

Kategorija 0: vrlo ograniceno prigusivanje suncevog odsjaja

Kategorija 1: ograniceno prigusivanje suncevog sjaja

Kategorija 2: Dobra zastita od suncevog odsjaja

Kategorija 3: Visoka zastita od suncevog odsjaja

Kategorija 4: Vrlo visoka zastita od ekstremnog suncevog zracenja, poput mora,
u snjeznim podrucjima, visokim planinama ili u pustinji. Nije prikladno za vozace
i putnike.

Redovito pregledavaijte sun¢ane naocale. Ako je pretrpio Stetu, mora se zamijeniti.
Svako o3tecenje ili promjena sunanih naocala zahtijeva njihovu zamjenu. Ocisfite
suncane naocale sapunom (bez deterdZenta) i isperite ¢istom vodom. Njezno
obrisite mekom krpom ili ostavite da se osusi na zraku. Sunéane naocale treba
Cuvati u originalnom kucistu ili, ako ih nema, u mekoj krpi. Treba ih Cuvati na
suhom mjestu na sobnoj temperaturi, daleko od izvora topline.

EU izjava o sukladnosti moZe se naci na web mjestu proizvodaca (vidi stranicu 1).



I Produktet er i overensstemmelse med regulering (EU) 2016/425 i henhold til
1S 12312-1 :2022 (solbriller til generelle formal).

Advarsler

- Mé ikke bruges il direkte observation af solen

- Ikke egnet til beskyttelse mod kunstige lyskilder, f.eks. Solarium.

- Ikke egnet til at beskytte ojne og ansigt mod mekaniske fisici, sasom stod.

- Solbriller i kategori 3, 2 og 1 (hvis synlige transmissioner er mindre end 75%) er
ikke egnede il korsel i skumring eller om natten.

til brug, rengoring, og
Disse solbriller er perscn\lg beskyttelsesudstyr, der beskytter e]nene mod
blzending fra solens straler. Den synlige transmissionskategori og den bestemte
type solbriller (fotokromisk, polariserende eller nedbrudt) er angivet pa side 1.

Kategori 0: meget begraenset dampning af solskin

Kategori 1: begraenset deempning af solskin

Kategori 2: God beskyttelse mod solskin

Kategori 3: Hoj beskyttelse mod solskin

Kategori 4: Meget hoj beskyttelse mod ekstrem solstraling, sasom ved havet, i
snedaskkede omrader, i hoje bjerge eller i orkenen. Ikke egnet til korsel og
trafikanter.

Inspicér dine solbriller regelmaessigt. Hvis den har lidt skade, skal den udskiftes.
Enhver skade eller zendring af solbrillerne skal udskiftes. Renger dine solbriller
med saebevand (intet rengoringsmiddel) og skyl med rent vand. Tor forsigtigt af
med en blod klud, eller lad den lufttorre. Solbriller skal opbevares i deres originale
etui eller, i modsat fald, i en bled klud. De skal opbevares pa et tort sted ved
stuetemperatur vaek fra en varmekilde.

EU ing findes pa websted (se side 1).




E Toode vastab madrusele (EL) 2016/425 vastavalt ISO 12312-1 :2022
(iildotstarbelised paikeseprillid).

Hoiatused

- Arge kasutage paikese otseseks jalgimiseks

- Ei sobi kaitseks kunstlike valgusallikate, naiteks solaariumi eest.

- Ei sobi siimade ja néo kaitsmiseks mehaaniliste ohtude, naiteks I6okide eest.
-3, 2.Ja 1. kategooria paikeseprillid (kui nahtav labilaskvus on alla 75%) ei sobi
hamaras ega 06sel sditmiseks.

Kasutami is-, hooldus- ja

Need palkesepnlhd on |swkuka|tsevahend\d mis kaitsevad silmi palkesekune eest
eest. Nahtav i ja

tlidbid Voi on toodud 1. lehel.

0. kategooria: paikesepimestamise summutus on véga piiratud

1. kategooria: paikesepimestamise piiratud sumbumine

2. kategooria: hea kaitse paikesekiirguse eest

3. kategooria: korge kaitse paikesekiirguse eest

4. kategooria: vaga korge kaitse dérmise paikesekiirguse eest, naiteks merel,
lumistel aladel, korgetes magedes voi kdrbes. Ei sobi sidu- ja liiklejatele.

Kontrollige oma péikeseprille regulaarselt. Kui see on saanud kahju, tuleb see
asendada. Paikeseprilide kahjustamine voi muutmine nouab nende

ist. Puhastage péil ja
loputage puhta veega. Piihkige drnalt pehme lapiga véi laske 6hu kées kuivada.
Péikeseprille tuleks hoida originaalkorpuses vdi, kui seda pole, pehmes lapis. Neid
tuleks hoida il kuivas kohas, soojusallikast eemal.

EL-i vastavusdeklaratsiooni leiate tootja veebisaidilt (vt Ik 1).



I Tuote on asetuksen (EU) 2016/425 mukainen standardin ISO 12312-1 :2022
(yleiset aurinkolasit) mukaisesti.

Varoitukset
- Ala kayta aurmgon suoraan| havallsem\seen
- Ei sovellu suoj E
- Ei sovellu suolaamaan sﬂrvua ja kasvoja mekaanlsﬂta vaarowlla kulen iskuilta.
- Luokan 3, 2ja 1 it (jos nakyva 14 on kuin 75%)

eivét sovellu ajamiseen hamérassa tai yolla.

Kéyttd-, puhdistus-, huolto- ja varastointiohjeet

N&ma aurinkolasit ovat henk "kohtalsla suo]avavus(ella jotka suo]aavat sl\mla
héikaisylta Nakyva ja erityinen

tyyppi (valokromiset, polarisoivat tai heikentyneet) on ilmoitettu sivulla 1.

Kategoria 0: aurinkoheijastuksen heikentyminen erittain rajoitetusti

Luokka 1: aurinkoheijastuksen rajoitettu vaimennus

Kategoria 2: Hyva suoja aurinkoheijastukselle

Kategoria 3: Korkea suojaus aurinkoheijastukselta

Kategoria 4: Erittain korkea suoja aarimméista auringonséteily vastaan, kuten
merelld, lumisilla alueilla, korkeilla vuorilla tai autiomaassa. Ei sovellu ajamiseen
ja tienkayttéjille.

Tarkasta aurinkolasit saanndllisesti. Jos se on karsinyt vahinkoa, se on
tai vaatii niiden

. Puhdista auri a (el ja huuhtele
puhtaalla vedella. Pyyhi varovasti pehmell liinalla tai anna kuivua. Aurinkolasit
on séilytettavd alkuperaisessé kotelossaan tai, ellei sitd ole, pehmedssa
kankaassa. Ne tulisi varastoida kuivassa paikassa huoneenldmpétilassa,
lamménlahteestd poissa.

EU-vaali i istaj ivustolia (katso sivu 1).



[ET To npoidv ouppopevetar pe tov mvuvmpo (EE) 2016/425 obpdwva pe 1o
150 12312-1 :2022 (yuahid nAiou yevikrg xpriong)

NpogibomnoujoeLs

- MnV T0 XPNOLHOTIOLELTE yia GEDN MAPQTHPNON ToU AALOU

- Aev efvar katdMnAo yia pooTacia amd TEXVNTES TNYEG GwTog, yia mapddetypa
T0 0OAGPLOU.

- Dev givat katdMnho yia TV TPOsTAsiX TwV PATLWV KAt TOU TPOCWIOU Ao
UnXavLkoUg KwdUvous, omwg kpovan.

- Tuahid nAiou katnyopiag 3, 2 kau 1 (€dv n opam HeTadoon givat PKPOTEPN QMo
75%) bev eivat katdMnAa yia 08riynon T coUpouno f T vixTaL.

OBnyieg xprion, o J Ko anoBi

Autd o yuahd nhiou Eivat MPOOWNIKGG TPOOTATEUTIKOG €EOMALONAG TIOU
TpOoTATeVEL T PATLOL QMO TO EVToVo g and Tig aktiveg Tou fikou. H opatr
KaTnyopia HETAB00NG KAl 0 GUYKEKPILEVOS TUMOG yuadv NAIoU (wToxpwiiKd,
ToAWTKA 1 uroBabuiopéva) avadépoviat otn oeAida 1.

Katnyopia 0: oA0 meploptopévn pelwon tou nhakol dwtdg

Katnyopia 1: meptoptopévn peiwon tou nhiakod Gpwrog

Katnyopia 2: KaAr mpootacia and 1o nAako dpwg

Katnyopia 3: YA mpootacia and 1o ntakd pwg

Katnyopia 4: MoAU udnAr mpootacia amd akpateg nhuakég aktvoPolieg omwg ot
Bakaooa, o€ XLOVIOPEVES TIepLOXES, o€ YnAd Bouvd 1 oty €pnpo. Aev eivat
KatdAAnAo yta 08rynon Ka xprioteg Spopwv.

EAéyxete taktka ta yuakid nhiov oag. Edv éxel urmootel Inwid, mpénet va
avtkataotadei. Onowadinote nud 1 aAhoiwon Twv yuakwov nhiou amauel
avtikatdotaor toug. Kabapiote ta yuohd nhiou oag pe oanouvovepo (ywpis
QnoppuNavIike) kat EmAUvete pe kabapd vepod. Tkoumiote amohd pe éva pohakd
navi i adrote 1o va oteyvwoeL otov aépa. Ta yuahid nhiou npénet va dukdocovial
otV apxn Toug Brikn i, o€ avtiBetn nepintwon, ot éva padakd mavi. Mpémet va
buldooovtat oe §npd pépog oe Beppokpacia Swuatiou, pakpla amd myh
Beppotnrag.

H 6ilwon ouppépdwong EE SlatiBetat oTov LOTATONO ToU Kataokevaotr (BA.
Jehiba 1).



LIe1 A termék megfelel az (EU) 2016/425 rendeletnek az 1SO 12312-1 :2022
(4ltalanos céld napszemiiveg) szerint.

Figyelmeztetések

- Ne hasznalja a nap kozvetlen megfigyelésére

- Nem alkalmas a mesterséges fényforrasok, példaul a szolarium elleni
védelemhez.

- Nem alkalmas a szem és az arc védelmére mechanikai veszélyek, példaul ités
el\en

nem a\ka\mas a\konyatkor vagy e]szaka t6rténd vezetésre.

Hasznalati, tisztitasi, karbantartasi és tarolasi utasitasok

Ezek a napszemuvegek egyenl védoeszkdzok, amelyek megov1ak aszeméta
nap sugarai elleni vakitd fénytdl. A lathato atviteli kategoriat és a napszemiiveg
adott tipusat (fotokrom, polarizald vagy leromlott) az 1. oldalon mutatjuk be.

0. kategdria: a napsugarzas nagyon korlatozott csillapitasa

1. kategoria: a napsugarzas korlatozott csillapitasa

2. kategoria: Jo védelem a napsugarzas ellen

3. kategdria: Magas védelem a napfény vakito fénye ellen

4. kategéria: Nagyon magas védelem a sze\soseges napsugarzas ellen, példaul
a tengeren, a havas teril a magas hegyekben vagy a sivatagban. Nem
alkalmas vezetésre és Gthasznélokra.

F ellendrizze a i Ha kart szenveden ki kell cseréini.

iiveg barmilyen alo vagy ki kell
cserélni. Tisztitsa meg a napszemiveget szappanos vizzel (mosogatoszer nélkl)
és oblitse le tiszta vizzel. Finoman torolje le puha ruhaval vagy hagyja
megszaradni. A napszemiveget az eredeti tokjaban, vagy ennek hianyaban puha
ruhaban kel tarolni. Szaraz helyen, szobahomérsékleten, héforrastol tavol kell
tarolni.

AzEU Gséqinyiatkozat megalalhato a gyarts an (ésd 1. oida).




A Comhlionann an téirge rialachan (AE) 2016/425 de réir ISO 12312-1 :2022
(spéaclai gréine ilchuspdireacha).

Rabhaidh

- N& husaid chun an ghrian a bhreathnd go direach

- Nach bhfuil oiriinach do chosaint ar fhoinsi solais shaorga, mar shampla an
solarium.

- Nil sé oiriunach chun na stile agus an aghaidh a chosaint ar rioscai meicnidla,
amhail tionchar.

- Nil spéaclai gréine Chatagéir 3, 2 agus 1 (s tarchur infheicthe nios I né 75%)
oiriinach le tiomaint ag luf na gréine n6 san oiche.

Treoracha maidir le hiisaid, glanadh, cothabhail agus storail

Is trealamh cosanta pearsanta iad na spéaclai gréine seo a chosnaionn na stlile
6 ghlaineacht 6 ghhathanna na gréine. Taispeantar an chatagoir tarchuir infheicthe
agus an cinedl airithe spéaclai gréine (fotagrafach, polaraithe no dighradaithe) ar
leathanach 1.

Catagdir 0: tandi gréine an-teoranta

Catagdir 1: maoli teoranta ar ghlain ghréine

Catagir 2: Cosaint mhaith ar ghlaineacht gréine

Catagoir 3: Cosaint ard i gcoinne dalladh gréine

Catagoir 4: Cosaint an-ard ar mhor-radaiocht na gréine amhail ar muir, i gceantair
sneachta, i sléibhte arda n6 sa bhfésach. Nil sé oiriinach d'séideoiri tiomana
agus bothair.

Scriidaigh do spéaclai gréine go rialta. Ma d'thulaing sé damaiste, caithfear ceann
eile a chur ina ionad. Is ga aon damaiste no athri ar na spéaclai gréine a
athsholathar. Glan do spéaclai gréine le huisce gallinai (gan glantach) agus
sruthlaigh in uisce soiléir. Wipe go réidh le éadach bog n lig aer a thriomd. Ba
choir spéaclai gréine a storail ina geas bunaidh no, mura ndéantar sin, in éadach
bog. Ba chair iad a storail in 4t thirim ag teocht an tseomra, amach ¢ fhoinse
teasa.

Is féidir dearbh( comhréireachta an AE a fhail ar shuiomh Gréaséin an
mhonarora (féach leathanach 1).



I prodotto & conforme al regolamento (UE) 2016/425 secondo 1SO 12312-1
:2022 (occhiali da sole per uso generico).

Avvertenze

- Non utilizzare per l'osservazione diretta del sole

- Non adatto per la protezione da fonti di luce artificiale, ad esempio il solarium.
- Non adatto per proteggere gli occhi e il viso da rischi meccanici, come gli impatti.
- Gli occhiali da sole di categoria 3, 2 e 1 (se la trasmissione visibile & inferiore al
75%) non sono adatti per la guida al crepuscolo o di notte.

Istruzioni per I'uso, la pulizia, la manutenzione e la conservazione

Questi occhiali da sole sono dispositivi di protezione individuale che proteggono
gli occhi dall'abbagliamento dei raggi del sole. La categoria di trasmissione visibile
eiltipo particolare di occhiali da sole (fotocromatici, polarizzanti o degradati) sono
indicati a pagina 1

Categoria 0: molto limitata dell i solare

Categoria 1: attenuazione limitata dell'abbagliamento solare

Categoria 2: buona protezione contro I'abbagliamento solare

Categoria 3: alta protezione contro I'abbagliamento solare

Categoria 4: protezione molto elevata dalle radiazioni solari estreme come in
mare, in zone innevate, in alta montagna o nel deserto. Non adatto per la guida e
gl utenti della strada.

Ispeziona regolarmente i tuoi occhiali da sole. Se ha subito un danno, deve essere
sostituito. Qualsiasi danno o alterazione degli occhiali da sole richiede la loro
sostituzione. Pulisci gli occhiali da sole con acqua e sapone (senza detersivo) e
risciacqua con acqua pulita. Pulire delicatamente con un panno morbido o lasciare
asciugare all'aria. Gli occhiali da sole d i nella todi
originale o, in mancanza, in un panno morbido. Devono essere conservati in un
luogo asciutto a temperatura ambiente, lontano da una fonte di calore.

La dichiarazione di conformita UE & disponibile sul sito Web del produttore (vedere
pagina 1).



I3 Produkts atbilst Regulai (ES) 2016/425 saskana ar 1SO 12312-1 :2022
(visparéjas nozimes saulesbrilles).

Bridinajumi

- Nelietojiet tiesai saules novérosanai

- Nav piemérots aizsardzibai pret maksligiem gaismas avotiem, pieméram,
solariju.

- Nav piemérots acu un sejas aizsardzibai pret mehaniskiem riskiem, pieméram,
triecieniem.

- 3., 2. un 1. kategorijas saulesbrilles (ja redzama caurlaide ir mazaka par 75%)
nav piemérotas brauk$anai krésla vai nakir.

Lietosanas, tiriSanas, apkopes un uzglabasanas instrukcijas

Sis saulesbrilles ir individualie aizsardzibas lidzekli, kas aizsarga acis no
atspiduma no saules stariem. Redzama parraides kategorija un konkrétais
saulesbrillu tips (fotohroms, polarizjods vai degradéts) ir noradits 1. lappuse.

0 kategorija: |ofi ierobeZots saules gaismas atspidums

1. kategorija: ierobeZots saules gaismas atspidums

2. kategorija: laba aizsardziba pret saules atspidumu

3. kategorija: augsta aizsardziba pret saules staru atspidumu

4. kategorija: Loti augsta aizsardziba pret arkartéju saules starojumu, pieméram,
jara, sniegotos apgabalos, augstos kalnos vai tuksnesT. Nav piemérots brauk3anai
un celu satiksmes dalibniekiem

Regu\am parbaudiet saulesbrilles. Ja tas ir ciefis, tas ir janomaina. Ja saulesbrilles
ir bo]alas vai mainitas, tas ir jamaina. Notriet saulesbrilles ar ziepjudeni (bez
mazgasanas lidzekla) un noskalojiet ar tiru deni. Viegli noslaukiet ar mikstu
draninu vai laujiet noz(it. Saulesbrilles jauzglaba originalaja apvalka vai, ja ta nav,
miksta drana. Tie jauzglaba sausa vieta istabas temperatdra, prom o situma
avota.

ES atbilstTbas deklaracija ir atrodama razotaja vietné (sk. 1. Ipp.).



N Produktas afitinka reglamentg (ES) 2016/425 pagal 1SO 12312-1 :2022
(bendrosios paskirties akiniai nuo saulés).

Ispéjimai

- Nenaudokite tiesioginiam saulés stebéjimui

- Netinka apsaugoti nuo dirbtiniy Sviesos Saltiniy, pavyzdziui, soliariumo.

- Netinka apsaugoti akis ir veida nuo mechaniniy pavojy, tokiy kaip smagis.

-3, 2ir 1 kategorijos akiniai nuo saulés (jei matomas pralaidumas mazesnis nei
75%) netinka vairuoti sutemoje ar naktj.

Naudojimo, valymo, prieZidros ir laikymo instrukcijos

Sie akiniai nuo saulés yra asmeninés apsaugos priemonés, saugancios akis nuo
akinimo nuo saulés spinduliy. Matoma perdavimo kategorija ir tam tikras saulés
akiniy tipas (fotochrominiai, poliarizuojantys ar pablogéje) yra nurodyti 1 puslapyje.

0 kategorij

labai ribotas saulés spinduliy silpninimas

1 kateg ribotas saulés spinduliy silpninimas

2 kategorija: gera apsauga nuo saulés spinduliy

3 kategorija: Aukta apsauga nuo saulés spinduliy

4 kategorija: Labai auksta apsauga nuo ekstremalios saulés radiacijos, pavyzdziui,
jaroje, snieguotose vietose, aukstuose kalnuose ar dykumoje. Netinka vairuoti ir
eismo dalyviams.

Reguliariai tikrinkite savo akinius nuo saulés. Jei jis patyré Zzala, jis turi buti
pakeistas. Bet kokius saulés akiniy pazeidimus ar pakeitimus reikia juos pakeisti.
Nuvalykite saulés akinius muiluotu vandeniu (be ploviklio) ir praskalaukite Svariu
vandeniu. Svelniai nusluostykite minkstu skudureliu arba leiskite i§dzidti. Akiniai
nuo saulés turéty biti laikomi originaliame dékle arba, jei jo néra, minkstu
skuduréliu. Jie turéty biti laikomi sausoje vietoje, kambario temperatiroje, atokiau
nuo §ilumos Saltinio.

ES atitikties deklaracija galima rasti gamintojo svetaingje (zr. 1 puslapj).



A II-prodott jikkonforma mar-regolament (UE) 2016/425 skont 1SO 12312-1
:2022 (nuccalijiet tax-xemx ghal skop generali).

Twissijiet
Tuzax ghall-osservazzjoni diretta tax-xemx

- Mhux adattat ghall-protezzjoni kontra sorsi tad-daw! artificjali, perezempju s-
solarium.

- Mhux adattat biex jipprotegi I-ghajnejn u I-wic¢ kontra riskji mekkanici, bhal
impatt.
- Nuccalijiet tax-xemx tal-Kategorija 3, 2 u 1 (jekk trasmissjoni vizibbli ingas minn
75%) mhumiex tajbin ghas-sewgan fil-ghabex jew bil-lejl.

ghall-uzu, tindif, joni u hazna
Dawni |n nuccali tax-xemx huma taghmir protettiv personali li jipprotegi --ghajnejn
mill-leqqa mir-raggi tax-xemx. II-kategorija ta ‘trasmissjoni vizibbli u t-tip specifiku
ta' nuccalijiet tax-xemx (fotokromici, polarizzanti jew degradati) huma indikati
fipagna 1.

Kategorija 0: attenwazzjoni limitata hafna tad-dija solari

Kategorija 1: attenwazzjoni limitata tad-dija solari

Kategorija 2: Protezzjoni tajba kontra d-dija solari

Kategorija 3: Protezzjoni gholja kontra d-dija solari

Kategorija 4: Protezzjoni gholja hafna kontra radjazzjoni solari estrema bhal
perezempju fug il-bahar, zoni bil-borra, fil-muntanji gholjin jew fid-dezert. Mhux
adattat ghas-sewqan u ghall-utenti tat-trig.

Spezzjona I-nuccalijiet tax-xemx tieghek regolarment. Jekk garrab hsarat, din
ghandha tinbidel. Kull hsara jew alterazzjoni tal-nuccalijiet tax-xemx tirrikjedi li
jinbidlu. Naddaf il-nuccalijiet tax-xemx tieghek bilma bis-sapun (minghajr
detergent) u lahlah bfilma car. Imsah bil-mod b'¢arruta ratba jew hallina tinxef bl-
arja. Nuccalijiet tax-xemx ghandhom jinhaznu fil-kaz originali taghhom jew,
fin-nugqas ta 'dan, f¢arruta ratba. Ghandhom jinhaznu fpost xott ftemperatura
tal-kamra, ‘il boghod minn sors tas-shana.

Id-dikjarazzjoni ta konformita tal-UE tista' tinstab fuq il-websajt tal-manifattur (ara
pagna 1).



Het product voldoet aan verordening (EU) 2016/425 volgens 1SO 12312-1
:2022 (zonnebrillen voor algemeen gebruik).

Waarschuwingen

- Niet gebruiken voor directe observatie van de zon

- Niet geschikt als ing tegen i het
solarium.

- Niet geschikt om de ogen en het gezicht te beschermen tegen mechanische
risico's, zoals stoten.

- Zonnebrillen van categorie 3, 2 en 1 (indien zichtbare transmissie minder dan
75%) zijn niet geschikt om in de schemering of 's nachts te rijden.

Instructies voor gebruik, reiniging, onderhoud en opslag

Deze zonnebrilis een de ogen beschermt
tegen verblinding door De zichtbare i en het
specifieke type zonnebril polari: of worden

aangegeven op pagina 1.

Categorie 0: zeer beperkte demping van verblinding door de zon

Categorie 1: beperkte demping van verblinding door de zon

Categorie 2: Goede bescherming tegen verblinding door de zon

Categorie 3: Hoge bescherming tegen verblinding door de zon

Categorie 4: Zeer hoge bescherming tegen extreme zonnestraling, zoals op zee,
in de besneeuwde gebieden, in de hoge bergen of in de woestijn. Niet geschikt
voor autorijden en weggebruikers.

Inspecteer uw zonnebril regelmatig. Als het schade heeft geleden, moet het
worden vervangen. Eventuele schade of wijziging van de zonnebril vereist de
vervanging ervan. Maak uw zonnebril schoon met een sopje (geen
schoonmaakmiddel) en spoel af met schoon water. Vieeg voorzichtig af met een
zachte doek of laat aan de lucht drogen. Zonnebrillen moeten in hun originele etui
worden bewaard of anders in een zachte doek. Ze moeten op een droge plaats
bij kamertemperatuur worden bewaard, uit de buurt van een warmtebron.

De EU-conformiteitsverklaring is te vinden op de website van de fabrikant (zie
pagina 1).



Produkt jest zgodny z rozporzadzeniem (UE) 2016/425 zgodnie z ISO 12312-
1:2022 (okulary przeciwstoneczne ogélnego zastosowania).

Ostrzezenia

- Nie uzywaj do bezposredniej obserwacji storica

- Nie nadaje sie do ochrony przed sztucznymi Zrodtami $wiatta, na przyktad
solarium.

- Nie nadaje sig do ochrony oczu i twarzy przed zagrozeniami mechanicznymi,
takimi jak uderzenie.

- Okulary przeciwstoneczne kategorii 3, 21 1 (jezeli przepuszczalnosc $wiatta jest
mniejsza niz 75%) nie nadaja sie do jazdy o zmierzchu lub w nocy.

Instrukcje uz
Te okulary sq osoblslym wyposazemem ochronnym ktore chroni oczy przed
Kategoria transmisji w zakresie
widzialnym i szczegolny rodzaj okularow przeciwsfonecznych (fotochromowe,
polaryzujace lub degradowane) podano na stronie 1.

Kategoria 0: bardzo i tiumienie ol$nienia

Kategoria 1: ograniczone tiumienie ol$nienia stonecznego

Kategoria 2: Dobra ochrona przed olénieniem stonecznym

Kategoria 3: Wysoka ochrona przed ol$nieniem stonecznym

Kategoria 4: Bardzo wysoka ochrona przed ekstremalnym promieniowaniem
stonecznym, takim jak na morzu, w za$niezonych obszarach, w wysokich gérach
lub na pustyni. Nie nadaje sie dla kierowcow i uzytkownikéw drog.

Regularnie sprawdzaj swoje okulary Jesli doznat
nalezy go wymienic. Wszelkie uszkodzenia Iub zmiany okularow
przeciwstonecznych wymagaja ich wymiany. Wyczysc okulary przeciwstoneczne
woda z mydtem (bez detergentu) i spiucz czysta woda. Przecierac delikatnie
m\ekkq Sciereczkg lub pozoslawwc do wyschnigcia na powietrzu. Okulary
powinny by¢ p y w oryginalnym pudetku lub, w
przypadku braku  takiej mozhwosci, W migkkiej szmatce. Powinny byé
przechowywane w suchym miejscu w temperaturze pokojowej, z dala od Zrédta
ciepfa.

Deklaracja zgodnosci UE znajduje sig na stronie internetowej producenta (patrz
strona 1).



381 Produsul respecta regulamentul (UE) 2016/425 conform 1SO 12312-1 :2022
(ochelari de soare cu scop general).

Avertizdri

- Nu folositi pentru observarea directd a soarelui

- Nu este potrivit pentru protectia impotriva surselor de lumind artificiald, de
exemplu, solarul.

- Nu este potrivit pentru protejarea ochilor i a fetei impotriva riscurilor mecanice,
cum ar fi impactul.

- Ochelarii de soare din categoria 3, 2 si 1 (daca transmisia vizibila mai mica de
75%) nu sunt potriviti pentru a conduce la amurg sau noaptea.

Instructiuni de utilizare, curalare |mre1|nere si depozitare

Aceste ochelari de soare sunt echlpameme individuale de protectie care
protejeaza ochii de stralucirea de razele solare. Categoria de transmisie vizibila
si tipul particular de ochelari de soare (fotocrom, polarizant sau degradat) sunt
indicate la pagina 1.

Categoria 0: atenuarea foarte limitata a stralucirii solare

Caiegorla 1: atenuarea limitata a stralucirii solare

buna protectie impotriva strélucirii solare

rotectie ridicaté impotriva strélucirii solare

Categoria 4: onlecne foarte ridicaté impotriva radiatiilor solare extreme, cum ar
fi pe mare, in zonele inzapezite, in muntii inalfi sau in desert. Nu este potrivit
pentru condus si utilizatorii rutieri.

Inspectafi-va ochelarii de soare in mod regulat. Dacé a suferit pagube, trebuie
nlocuit. Orice deteriorare sau modificare a ochelarilor de soare necesita inlocuirea
lor. Curétati ochelarii de soare cu apa cu sapun (féra detergent) si clatiti cu apa
limpede. Stergeti usor cu o carpa moale sau lasati sa se usuce. Ochelarii de soare
trebuie depozitati in carcasa initiala sau, in lipsa acesteia, intr-o cérpa moale.
Acestea trebuie depozitate intr-un loc uscat la temperatura camerei, departe de
0sursa de caldura.

Declaratia de conformitate UE poate fi gasita pe site-ul web al producétorului (vezi
pagina 1).



[RU] ﬂponyKT cooTeTCTByeT TpeBosanmam (EC) 2016/425 cornacko ISO 12312-
04KM 0BLLEr0

Mpepynpexpaexna

- He ucnonbayiite AnA npAMOro HabnloaeH A 3a ConHLem

- He nozxomuT AnA 3aWTsl OT MCKYCCTBEHHbIX UCTOYHUKOB CBETA, Hanpyep
CONAPYA.

- He NOAXoAMT ANA 3aLMTbI 123 ¥ LA OT MEXaHVECKVIX PUCKOB, TaKMX Kak
ynaps!

- CoMHLie3aUMTHbIE 04KM KaTeropuii 3, 2 M 1 (ecni BUAMMAA nepeada MeHee
75%) He NOAXOAAT /1A BOXAGHA B CyMEPKaX Wk HOUbI0.

no YHCTKE, YXOY U
3T OuKM ABMAIOTCA CPEACTBAMM WHAVBWAYANbHOM 3aUTHI, KOTOpbie
3aUWMLIAIOT TNa3a OT GAMKOB OT COMHEYHbIX Nyyeid. Buauman Kateropua
nepeasn v peTHBI TN THBIX OYKOB

wnm ger YKa3aHbl Ha CTpaHMue 1.

Kareropus 0: 04eHb OrpaH|eHHOE 3aTyXaHite CONIHEYHOrO CBeTa

Kareropu 1: OrpaHu4eHHOe 3aTyXaHie CONIHEUHOrO cBeTa

Kareropua 2: Xopoluas 3awuTa oT CONHEYHbIX 61IMKOB.

Kareropua 3: Bbicokan 3aliiiTa 0T COMHEUHLIX GAIMKOB

Kateropua 4: OueHb BbICOKGA 3alMTa OT GKCTPEMANLHOTO COMHEUHOrO
M3MY4eHIA, TAKOrO KaK B MOPE, B 3aCHEXEHHbIX PaVioHax, B BICOKYIX FopaX wiiu
BNYCTbIHE. He MOAXOAUT ANIA BOXZSHUA 1 Y4aCTHIKOB OPOXHONO ABUXEHHA.

PerynApHo nposepriiTe Baww o4ku. Ecnn emy Gbin HaxeceH ywep6, ero
HEOGXOMMMO  3aMeHuTb.  JlioGoe  MOBDEXTEHME WM U3MeEHeHVe
COMHLIE3ALTHBIX 04KOB TPEGYET MX 3ameHbl. OYMCTUTE BV 04KV C MbIMbHOT
B0V (663 MOKOLLMX CPE/CTB) ¥ MPOMOVITE YMCTO BOAO. AKKYPATHO NpoTpHTE
MAKOIA TKaHbIO WM AaiiTe BBICOXHYTb Ha BO3AyXe. CONMHLE3AWNTHBIE 04KV
CNEAyeT XpaHuTb B OPUTVHANGHOM (IYTNAE WM, B NPOTUBHOM Cny“ae, B
MATKOW TKaHW. VX CMeayeT XpaHWTb B CYXOM MECTE Mpu KOMHATHOV
TemnepaType, BAaNM OT UCTOYHUKOB Tenfa.

[lexnapauvio 0 cooTBeTCTBMM EC MOXHO HaiTV Ha calite npou3BoaMTeNd (.
Crp. 1).



Izdelek je skladen z uredbo (EU) 2016/425 v skladu z ISO 12312-1 :2022
(sonna ocala za splo$no uporabo).

Opozorila

- Ne uporabljajte za neposredno opazovanje sonca

- Ni primerno za zastito pred umetnimi viri svetiobe, na primer solarijem.

- Ni primerno za zascito o¢i in obraza pred mehanskimi tveganiji, kot so udarci.

- Sonéna ocala kategorije 3, 2in 1 (Ce je viden prenos manj kot 75%) niso primerna
za voznjo v mraku ali ponoci.

Navodila za uporabo, ¢iséenje, vzdrzevanje in skladiscenje

Ta sonéna ocala so osebna zadtitna oprema, ki &Citi oci pred ble$¢anjem pred
sonénimi Zarki. Vidna kategorija prenosa in posebna vrsta sonénih ocal
(fotokromna, polarizirajoca ali poslab$ana) sta navedena na strani 1

Kategorija 0: zelo omejeno slablienje soncnega bles¢anja

Kategorija 1: omejeno slablienje soncnega bles¢anja

Kategorija 2: Dobra zas¢ita pred soncnim ble$¢anjem

Kategorija 3: Visoka zasCita pred soncnim ble¢anjem

Kategorija 4: Zelo visoka zastita pred ekstremnim soncnim sevanjem, na primer
na morju, v zasnezenih obmocjih, visokogorju ali puscavi. Ni primerno za voznjo
in udelezence v prometu.

Redno si oglejte sonéna ocala. Ce je utrpel Skodo, jo je treba zamenjati. Vsaka
poskodba ali sprememba sonénih oal zahteva njihovo zamenjavo. Ocistite
sonéna ocala z milnico (brez detergenta) in sperite s Cisto vodo. Nezno obriite z
mehko krpo ali pustite, da se posusi na zraku. Sonéna ocala je treba hraniti v
originalni torbici ali, ¢e tega ne, v mehki krpi. Hraniti jih je treba na suhem mestu
pri sobni temperaturi, pro€ od vrocine.

Izjava EU o skladnosti je na voljo na proizvajalcevem spletnem mestu (glej
stran 1).



I3 Vyrobok spliia poziadavky nariadenia (EU) 2016/425 podfa 1SO 12312-1
:2022 (sInecné okuliare na vieobecné poutitie)

Varovanie

- Nepouzivajte na priame pozorovanie sinka

- Nevhodné na ochranu pred umelymi zdrojmi svetla, napriklad so solariom.

- Nevhodné na ochranu oti a tvare pred mechanickymi rizikami, napriklad
narazmi.

- Slnecné okuliare kategorie 3, 2 a 1 (ak je viditelny prenos mensi ako 75%) nie
sl vhodné na jazdu za stimraku alebo v noci.

Navod na poutitie, Eistenie, idrzbu a skladovanie

Tieto sinecné okuliare s osobnymi ochrannymi prostriedkami, ktoré chrania oci
pred oslnenim sineénymi luémi. Viditelna kategoria prenosu a konkrétny typ
slnecnych okuliarov (fotochromatické, polarizované alebo zhorsené) sti uvedené
nastrane 1.

Kategoria 0: velmi obmedzeny Gtim sineéného Ziarenia

Kategoria 1: obmedzeny (tim sineéného Ziarenia

Kategoria 2: Dobra ochrana proti osineniu

Kategoria 3: Vysoka ochrana proti sine¢nému Ziareniu

Kategdria 4: Velmi vysoka ochrana pred extrémnym slne¢nym Ziarenim, napriklad
na mori, v zasnezenych oblastiach, vo vysokych horach alebo v pusti. Nie je
vhodny pre vodicov a Ucastnikov cestnej premavky.

Pravidelne kontrolujte svoje sinecné okuliare. Ak doslo k poskodeniu, musi sa
vymenit. Akékolvek poskodenie alebo zmena sineénych okuliarov si vyzaduje ich
vymenu. Vycistite si sinecné okuliare mydiovou vodou (bez Cistiaceho prostriedku)

a vyplachnite ich Eistou vodou. Jemne utrite makkou handrickou alebo nechajte
uschndt na vzduchu. Sinetné okuliare by sa mali skladovat v pdvodnom obale
alebo, ak to nie je mozné, v makkej handricke. Mali by sa skladovat na suchom
mieste pri izbovej teplote, mimo zdroja tepla.

Vyhlasenie o zhode EU sa nachadza na webovej stranke vyrobcu (pozi stranu 1).

Vyhradng dovozca pre CR a SR: EYE 2000 5.0, Ohmova 274, Praha 10, 109 00, wn.eye2000.c2
ilserie o ahodo E sanachcza i ebove sk obos o st )V sfon
prekiade nia




B Produkten 6verensstammer med forordningen (EU) 2016/425 enligt
10 12312-1:2022 (solglasdgon fér allmént bruk).

Varningar

- Anvand inte or direkt observation av solen

- Inte lampligt for skydd mot artificiella ljuskéllor, till exempel solarium.

- Inte Iampligt for att skydda 6gonen och ansiktet mot mekaniska risker, t.ex. slag.
- Solglastgon i kategori 3, 2 och 1 (om synlig transmission &r mindre &n 75%) &r
inte lampliga for koming i skymning eller pa natten.

Instruktioner fér anvéndning, rengéring, underhall och lagring

Dessa dgon ar personlig som skyddar égonen fran
blandning frén solens stralar. Den synliga 6verforingskategorin och den specifika
typen av b i i eller anges pa
sidan 1.

Kategori 0: mycket begrénsad d&mpning av solsken

Kategori 1: begrédnsad d&mpning av solsken

Kategori 2: Bra skydd mot solsken

Kategori 3: Hogt skydd mot solsken

Kategori 4: Mycket hogt skydd mot extrem solstralning som till sjoss, i sndiga
omraden, i hdga berg eller i 6knen. Inte lampligt fér bilkorare och trafikanter.

Inspektera dina solglasdgon regelbundet. Om den har skadats méste den bytas
ut. Eventuella skador eller forandringar av solglaségon kréver aft de byts ut.
Rengér solglasdgon med tvalvatten (inget tvatimedel) och skolj med rent vatten.
Torka forsiktigt med en mjuk trasa eller Iat lufttorka. Solglasogon bér forvaras i sitt
ursprungliga fodral eller, om inte, i en mjuk trasa. De ska forvaras pa en torr plats
vid rumstemperatur, borta frén en vrmekélla.

EU-férsékran om dverensstammelse finns p tillverkarens webbplats (se sidan 1).



Vyrobek splfiuje pozadavky nafizeni (EU) 2016/425 podle ISO 12312-1:2022
(slunecni bryle pro vSeobecné pouziti).

Varovani

- Nepouzivejte k pfimému pozorovani slunce

- Neni vhodny pro ochranu pred umélymi svételnymi zdroji, napfiklad solariem.

- Neni vhodny pro ochranu o¢i a obliceje pfed mechanickymi riziky, jako je naraz.
- Slunecni bryle kategorie 3, 2 a 1 (pokud viditelny pfenos mensi nez 75%) nejsou
vhodné pro fizeni za soumraku nebo v noci.

Navod k pouZiti, ¢isténi, idrzbé a skladovani

Tyto slunecni bryle jsou osobni ochranné pomicky, které chrani oi pfed osinénim
pred slunecnimi paprsky. Viditelna kategorie pfenosu a konkrétni typ slunecnich
bryli (fotochromni, polarizujici nebo zhorsené) jsou uvedeny na strané 1.

Kategorie 0: velmi omezeny tlum slunecniho zareni

Kategorie 1: omezeny Gtlum slunecniho zafeni

Kategorie 2: Dobra ochrana proti slunecnimu zéfeni

Kategorie 3: Vysoka ochrana proti slunecnimu zareni

Kategorie 4: Velmi vysoka ochrana pfed extrémnim slunecnim zéfenim,
napfiklad na mofi, v zasnézenych oblastech, ve vysokych horach nebo v pousti.
Neni vhodné pro fidice a G¢astniky silnicniho provozu.

Pravidelné kontrolujte své slunecni bryle. Pokud doslo k poskozeni, musi byt
vyménéno. Poskozeni nebo zména slunecnich bryli vyzaduje jejich vyménu.
Vycistéte si slunecni bryle mydlovou vodou (bez Cisticiho prostiedku) a
oplachnéte je Cistou vodou. Opatrné otfete mékkym hadfikem nebo nechte
uschnout na vzduchu. Slunecni bryle by mély byt skladovany v jejich pvodnim
obalu nebo, pokud to neni mozné, v mékkém hadfiku. Mély by byt skladovany
na suchém misté pfi pokojové teploté, mimo zdroj tepla.

EU prohlaseni o shodé je k dispozici na webovych strankach vyrobce (viz
strana 1).

Vyhradni dovozce CR 2 SR: EE 2000 5.0, Ohmova 274, Praha 10, 109 00, w.eye2000.cz
EUp s o k dispoicina webovjch 1 vjrobos (viz strana 1). V Geském
pfekladu na https://www. X hod




I Uriin, IS0 12312-1 :2022 standardina gore (AB) 2016/425 Yonetmeligine
uygundur (genel kullanim igin giines gozIigu).

Uyarilar

- Giinesin dogrudan gdzlemi icin kullanmayin

- Solaryum gibi yapay 15k kaynaklarina karsi koruma igin uygun degild.

- Sok gibi mekanik risklere karsi gozleri ve yiizii korumak igin uygun degildir.

- Kategori 3, 2 ve 1 giines gozlikleri (gérinirde bulasma %75'en az ise)
alacakaranlikta veya gece siiriis icin uygun degildir.

Kullanim, temizlik, bakim ve koruma talimatlari

Bu glines gozliikleri, gozleri giines 1sinlarinin neden oldugu parlamadan koruyan
kisisel koruyucu ekipmanlardir. Gériintirdeki iletim kategorisi ve belirli lens tiirleri
(fotokromik, polarize edici veya gradyan renk tonu) 1. sayfada verilmistir.

Kategori 0: Giines parlamasinin gok sinirl zayiflamasi

Kategori 1: Giines parlamasinin sinirll zayiflamasi

Kategori 2: Giines parlamasina kars! iyi koruma

Kategori 3: Giines parlamasina kars! yiksek koruma

Kategori 4: Deniz, karll alanlar, yiksek daglar veya ¢l gibi agiri giines iginlarina
Kars! gok yiksek koruma. Araba kullanmak ve yol kullanicilar igin uygun degildir.

Giines gozliklerinizi diizenli olarak kontrol edin. Hasar gérmiisse degistiriimelidir.
Lenslerdeki herhangi bir hasar veya degisiklik, degistirilmelerini gerektirir. Glines
gozliklerinizi sabunlu suyla (deterjansiz) temizleyin ve temiz suyla durulayin.
Yumusak bir bezle hafifce silin veya kurumaya birakin. Giines gozliikleri orijinal
kutusunda veya bu durumda degilse yumusak bir bez iginde saklanmalidir. Bir

18l uzakta, oda I} kuru bir yerde

AB uygunluk beyan, direticinin web sitesinde gériintiilenebilir (bkz. sayfa 1).
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